Hellenic Society for Terminology (ELETO)
11" Conference «Hellenic Language and Terminology»
Athens, Greece, 9-11 November 2017
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List of the papers approved to be included in the programme of the 11" Conference

0 Invited paper

OpoAoyia kai NeoAoyia otnv Akadnuia ABnvwyv — Terminology and Neology at the Academy of Athens
AvaoTacia XpioTo@idou

1 Linguistic-ontological principles of terminology
To popenua -iaon oto Ae€iAdyio Tng TTaBoAoyiag Tng Néag EAANVIKNG
Eupiridng Tolakpdkng

To emibnua -ir(ng) otn yewAoyia

Avva Kaptravdpou

To emoTnUovIko eTTiBnua —64(n) oTnv opoAloyia NG Bloxnueiog

Eipvn AtrootoAoTroUAOU

To oXAUa TNG HETAPOPAGS OTOV ETMIATNMOVIKO AOY0: e@apuoyn aTo AeCIAGOYIO TNG avaTodiag
Avva AvaoTaoidadn-Zupewvidn

>1nv Opohoyia dev opiovTal o1 6pol, aAAd 01 EVVOIEG

KwoTtag BaAeovtig

H Adikr] kol SIGAEKTIK) OpoAoyia: pia VEQ TTPOOTITIKN

Aonpdkng ®AidToupag

Znuacioloyikd davela Kal ETTIOTNPOVIKA opoAoyia: pUubog Kal TTpayuaTikeTnTa

Aonpdkng ®Aidroupag, Karepiva Kokkivn

OpoAoyia, ovtoAoyia Kal ovToopoAoyia: €TTIOKOTTNGN TWV EVVOIWY Kal GUATNON yIa TN ox€on JeTagyu ToUug
Kartepiva Topdkn

2 Didactics and terminology

H AyyAIKA] GTPATIWTIKI OpOAOYia OTN ZTPATIWTIKA ZX0AN EueATTidwv

EAMicdBer XarinoAou

H oupBoAf Twyv peTadedopévwy atnv ekTraideuan, To TpéTutto DC Kai n xprion Tng eAANVIKAG YAwoaoag
BaoiAik MavwAn

2xedla0P6G Kal avaTTTuén AoyiopIKoU TTpocodoiwang yia Tn dIBAKTIKY) TG opoAoyiag Tou BepaTikou TTediou Tou
EevodoyelakoU Toupiopou

Avva TZotladivn

O moAepog TNG opoloyiag aTnv KATavONon YOANKWY OTPOTIWTIKWY KEINEVWY

Irapario Zo@iou

‘Eva yAwoaodpi yia Tnv ToupioTIKA SITTAWPOTIO

Moapia KapdoUAn

3 Terminology in specific subject fields — Lexicographical and terminographical studies

MAEypa kpITNpPiwv HETAAEEIKOYPAPIKNG avaAuong yia JovoyAwaoda, diyAwaooa Kal TTOAUYAwaoa €10IKA AeEIKOypaPIKa
épya e 1d1aiTePn ava@opd oTn Yakpodopr, Tn dour TTPdoRacNG Kai T JIKPOJOoWN

MNwpyog AvdpouAiddkng

FAwoOoIKES TTNYEG TNG EAANVOyEVOUG 0pBBdOENG XPIOTIAVIKAG EKKANCIACTIKAG OPOAOYiaG Kal ovouaToAoyiag oTov
avaToAiké oAaBIkd YAWOOIKG XWPO: PIa KPITIKF) TTPOCEYYIoN

NavayiwTtng I'. Kpiymrdg, Natalya Voevutko

2TPATIWTIKN IEpap)ia Kal opoAoyia

AipiAia Pogoulou

H karaxpnoTikr Kupiapxia Tou 6pou Mnxaviki
Etrapeiviovdag Zidnpomroulog

Moires and Miri lands: Some linguistic coincidences and a discussion about land ownership

Ferda Donmez-Atbasi, Irene Sotiropoulou

O1 6pol payelpikAg oTnv eAANVIKR YAWOOoa Kal N ammoTuTTwan Toug o€ €va AyyAoeAAnvikd Mwaoadpl
Ayadriog Oikovopidng

AloiknTikr) OpoAoyia EAAGSag & Kutrpou — Mia Trpwtn avTirapaBoAikr) avaAuon

Mapidvva Karooyidvvou, ®wreivij KaAapida, MNwpyog Zudo61oulog



22,

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

4 Terminological resources

BanCo: To EANvIkO Zwpa Kelpévwy Tpatredikwv ZuyBaoewv

Karepiva ©. ®Ppavrln, KwvoTavriva Baddon

e T BaBud n avaTTuén Twv avoixTwy 0edoPEVWY ETTNPEACEI TNV OPOAOYIKN €pEuva

ApioTeidng BayyeAdrog, Mewpylog MavayiwtémouAog

OpoAoyikoi Topol OPOZHMO: emiyéAcia, Tagivounon Kal atroTeAéouaTa

KavéAAa MouAR, Hpw TolouAn, Mévu AaptrpotTrouAou

eppavoeAANVIKA Kal EAANVOYEPUAVIKA YEVIKA AEEIKG KAl N XPNOIUOTNTA TOUG: HIO ICTOPIKOGNUACIOAOYIKI) TTPOCEYYION
Nik6Aaog Katoaouvng, Aéotroiva A. Adutrpou

GCDT: Zwpa Keipyévwy Tng NAwooag Twv Evayopévwy oto EAANVIkG AikaaTrplo

Karepiva ©. ®Ppavrln, Avactacia Karpavidou

ALIOTTOIWVTAG TIG OXECIOKES BATEIG OEDOPEVWV YIa TNV AVATITUEN OPOAOYIKWVY BATEWY yVWONGg

Tapakatoidvou AqunTtpa, Mupidng NikoAaog

EvvoIoAOYIKOG Kal QUOIKOG OXEDIAONOG SIaBeaTIKrG opoAoyIKiG Baong dedopévwy — H TrepiTrTwon Tng dlaxeipiong Tou
OEIoUIKOU KIVOUVOU

Bdow Maocoupa

5 Terminology and translation

ATT6 TNV TTaIdaywyikr HETAPPaAacn aTn dilayecoAdBnaon oT1o TAaiaio TNG S1IdacKaAiag Twv EIBIKWY YAWOTWV: HIa
(a)ouvABNG TTPOKTIKN

EAeuBepia Aoyopitn

KolvoTikr) peTappaaon: eCEIBIKEUPEVN ETTIKOIVWVIO OE PIA VEQ KOIVWVIKI TTPAYMATIKOTNTA

Oe6dwpog Buldg

E€aywyn opoloyiag atré dIafIKIKoUG CUVOECTUOUG

Xmwupog Adikag

The politics of hope — the words of Barack Obama: Translation of political speeches in Greek: Challenges encountered

and strategies adopted
Athena Nikodimou

HAekTpOVIKOi 0pOAOYIKOI TTOPOI yIa TO YAWOTIKO {eUyog YOAAIKG-EAANVIKA: KaTaypa@r], Tagivounaorn, agloAdynon
ApyUpng Ailayoupudg, MaBiva Mavragdapa

6 Activities of organizations and bodies for terminology

The sounds of silence inform situation awareness concepts: Methodological and terminological aspects in aviation
culture and the work of OMEODEK in the Context of Greek and English

Oe6dwpog Kartepivakng, Nikog Mamradomoulog, ARunTpa Zoupoudn

MévTe NAekTpovIKG AeCIKG TNG EAANVIKAG

MNwpyog MaAakdg (Lexigram)

7 The Hellenic Network for Terminology (EDO)

EAANvikO Aiktuo OpoAoyiag kai Asitoupyia Tng YTnpeaiag Emeiyoucag Arédoong Opwv
XpuooUAa AoudouAakdkn



